
ИЛ< OMENSIS



8183 II
Oddz. St. Druk.





I

Biblioteka Jagiellońska

1002927924







VNIV. IAGELL.

CRACOVIENSIS

О СвятополкЬ ф/'олЪ, .НрапдескомЪ 
типографщинЪ, переом'Ь издателЪ 

книгЬ Церковно - СлаеянспихЪ.
Георйй СамуилЪ Бандгпке, ТТрофессорЪ 

Ёиблюграфш и Библйнпекарь Университета 
вЪ КраковЬ , 1815 года издалЪ Исторгю 
типографий (*)  города сего , начиная ото 
пёрвыхЪ пгиснешй до нынкшняго времени. 
Книга его имкешЬ особенное достоинство 
вЬ глазахЪ Библгографа ; но для нас’Ь Рус- 
кихЬ и для вскхЬ СлавянЪ прявославнаго 
Грековосшочнаго исповЬдашя она чрезвычай­
но любопытна: Сочинитель ошкрщваетЪ пер- 
ваго типографщика, печашавшаго наши Цер­
ковный книги , об'ЬясняетЪ мнойя обстоя­
тельства его жизни и выводишЬ изЪ заблу- 
ждещя вскхЪ пгЬхЪ , которые приписывали 
Галлеру первое издаше нашихЪ книгЪ бого­
служебных!).

Для: ясности нужно предложишь нкко- 
шорыя предварительный извксхтя. ПашерЪ 
Добровскш , знаменитый вешеранЪ Славян- 
_________ V
(*)  Historyi drukarń Krakowskich et cet. W'. Kra­

kowie 1815 in 8. Редакшоръ пользовался ек- 
земпляромъ, принадлежащим!» Государствен­
ному Канцлеру Графу Николаю Петровичу 
Румянцову, знаменитому споспЬшесшвоваше- 
лю просвещения.
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ской Лишшератпуры, еще 1808 года вЪ сво» 
емЪ Славянина (стран, 388) предложил^ 
вопросЪ: Какая книга первая напечата­
на была tia СлавянскомЪ языкб? Или, 
вЪ какой странб и вЪ какомЪ мбств у- 
чре ¡крена была первая типография сЪ Ки­
рилловскими буквами ? До недавняго вре- 
Мени древнейшими памятниками кнйгопеча- 
пгашя на ЦерковномЪ языке почитались един­
ственно Псалтырь и ЧасословЪ , вышед- 
jnie изЬ Краковской типографш вЪ конце 
XV века ('"). Книги ст известны были чуже- 
сшраннымЬ библшграфамЬ. ПатерЪ Дуричъ 
вЪ своей Славянской Библиотеке ( Biblioth. 
Slavica pag. 126) именно упоминаегнЪ о Часо­
слове ( Horologium ) , и говорить , что онЪ 
былЪ напечагаанЪ вЬ Кракове i Д 91 года 
Кириловскими буквами , у Шеантополта „ 
или Свяшополка , (р’юля. Добро векш зналЬ 
о ПсалтырИ и ЧасословЁ , но почиталЪ 
ихЪ за одну книгу, то есть за Псалтырь 
сЪ ворслбровашемЪ. СопиковЬ не смеши- 
ваетЪ ихЪ ; называешь обе первыми на 
СлавянскомЪ языкИ напечатанными, 
книгами и сообщаешь следующее, доволь­
но странное, известие (стран. 261): „КакЪ 
переводЬ такЪ и и^даше сей книги (Часо-

(*) Сопикова Опыт Россшской библюграфш Ч. 
I, стран, 188 и 261. Древность же Евангел1я, 
кошораго одинъ екземпляръ принадлежалъ 
покойному Баузе, нич^мъ не,доказана. РдрЦ
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флова), а равно и Псалтыри сЪ возслЪдова- 
щемЪ , напечатанной шамЪ же (вЪ Краков-Ь) 
и вЪ семЪ же году, по всей вероятности, 
надлежитЪ приписывать Ивану Глоговско- 
му , о кошоромЪ Старовольскш , вЬ книгЬ 
своей о ПольскихЪ знаменигпыхЪ Писаше- 
ляхЪ , говоритЪ следующее : „ИванЪ Глогов- 
„скш родился вЪ Силезт вЪ городЪ Глогов'Ь 
„(нынЪ Глогау) 143о года. ВЪ КраковскомЪ 
„Университет^ получилЪ онЪ степень Маги­
стра , и отправлялЪ Профессорскую дол­
жность. Между учеными своего в'Ька про- 4 
Славился св4д£шями вЪ разныхЪ науках'Ъ. 
„ВидЪлЪ я вЪ Россш .много книгЪ Священнаго 
„Писашя, переве^енныосЪ имЪ на Славян­
ке языкЪ 3 напечашанныхЪ же вЪ Кра- 
„ковЬ иждивешем'Ь Ивана Галлера, Краков- 
¿,скаго обывателя, который все свое им4ше 
„на то только упошребилЪ, чтобы изящньтя 
„науки, на разныхЪ языкахЪ и разными бук- 
„вами напечатанный , распространить вЪ 
„пользу сЬверныхЪ народовЪ.“

На семЪ, весьма невйрномЪ, изв'Ьстш 
Старовольскаго ( * ) основавшись Польете 

(*) СимонЪ Староволъскш , умерпйй 1656 года 
въ Краков'Ь , быль человЪкъ ученый и тру­
долюбивый , паписалъ очень много книге, но 
въ сочинешяхъ своихъ не держался строгой 
точности, и именно въ приводимой Сопико- 
вымъ кнйг'Ь (Scriptorum Polonicorum Hecaton- 
tas etc) показала мало критики. См. Йентксе- 

s* 
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авторы , провозгласили Глоговскаго перевод» 
чикомЬ не только Славянских!) книг*  , но 
даже РоссшскихЪ. Хроминьскш вЪ Вилен- 
скомЪ Журнал*  на 1806 годЪ, во Разсужденш 
своемЪ о Польской Лишшерашур*  , пи- 
шептЪ , что Глоговскш былЪ НризванЬ вЬ 
Москву для пере.лотенгя книгЪ на нзыкЪ 
Россшскш а Г. Беншковскш, нын*шшй  
ПрофессорЬ Варшавскаго Университета, вЬ 
сочинены своемЪ О дтэевнбишихЪ книгаосЪ, 
печатанньгхЪ вЪ Полъилб > особенно же 
обЪ изданныосЪ еЪ Краковб ЯнолгЪ Гал- 
леромЪ, полагаегпЪ, что пребываше Глогов­
скаго вЬ Москв*  и перелижете книгЪ долж­
ны относишься ко времени прежде 149° г0" 
да. Даже Линде , вЬ рецензЫ своей на Биб- 
люграфпо Сопйкова, прйзиаёшЪ Глоговскаго (*)  
несомнишелънымЪ переводчиком!) п*кошорыхЬ  
книгЬ нашихЬ Церковно - Славянских!), думая, 
чшо СопиковЬ руководствовался не однимЬ 
только показашемЬ Сшаровольскаго , но и 
общимЪ лш’внлелгЪ , будто бы существую­
щим!) вЪ Россы.

скаго ИсторЫ Польской Литгпературы Т. I, 
стран. 4- РдрЬ.

(*) ЯнЪ изЪ Глоговы, или ГлоговчииЪ, умершШ 
въ Краков* 1607 года, былъ славным* Пре» 
фессоромъ тамошняго университета и на- 
писалъ множество сочинены о разйыхъ ма- 
тер1яхъ, большею насплю филреофическихъ» 
на Лашинскомъ язык*. Рдр’Ь,
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Теперь можемЪ обратишься кЪ Исто- 
pin, ЕраковекихЬ типографш господина 
Бандитке. ВогпЪ выписка изЪ его книги 
(стран. 122):

„ОкпгоихЪ , или ОсмогласникЪ Св. 
1оанна Дамаскина , шо есть собрате 
песней , положенныхЪ на восемь различныхЬ 
гласовЪ, сочиненный на ГреческомЪ языкЬ 
около 700 года , неизвестно когда и к'ЬмЬ 
переведенный на Славянская языкЪ , всегда 
былЪ вЪ посшоянномЪ упошреблсши вЪ Русь- 
кихЪ и другихЪ СлавянскихЪ церквахЪ. Не­
льзя приписывать перевода сей книги Ива­
ну Глоговскому (Glogowczyk) , умершему 
1607 года, потому что духовныя пксни Да­
маскина сделались известны задолго до се­
го времени , равно какЪ и большая часть , 
или лучше л все почти Священное Писаше 
было уже употребительно на СлаВянскомЪ 
ЦерковномЬ языке. Правда, некоторый Свя­
щен ныя книги вошли вЪ сосшавЪ Славянской 
Библии сЪ перевода Теронимова, какЪ пго книги 
1уди@Ъ и Toeiu вЬ Осшрожской Библш, из­
данной 1581 года (*);  но ихЪ очень мало, 
и никшо конечно не спганешЪ оспоривать 
ту истину, что Славянская Библ1я пе­
реведена сЪ Греческаго языка по тексту 
семидесяти ТолковниковЪ. ПереводЪ большей 
части Новаго Завета и Псалтыри ошно- 

Г у
(*) См. ДоброЕскаго Slavin стран. 270.



ситпся ко временам!» Св. Мееод1я и Кирилла, 
то есть кЪ 86 5 году, когда была состав­
лена и шакЪ называемая Кирилловская азбу­
ка. Хотя прочая книги Библш Славянской 
переведены гораздо позже ; при всемЪ томЬ 
онЪ весьма древшя, кромЪ только третей 
книги Маккавеев!», которая, какЪ пишегпЪ 
Добровскш , переведена уже вЪ XVI bíkí. 
Следовательно Глоговскш вовсе немогЪ 
участвовать вЪ семЪ д4л!.

„Хотя трудно определить сЪ точностно 
епоху, когда перёложенЪ на Славянский языкЪ 
ОктоихЪ (*)  : но какЪ известно , что Цер­
ковь Славянская сЪ давняго уже времени 
имЪетЪ вЪ употреблеши богослужебный кни­
ги вЪ рукописяхЪ , на прим^рЪ СоборникЪ 
или СборникЪ сЪ юД6 года, Стихирарь (**  (***)) 
сЪ 1167 года; то по симЪ обстоятель- 
ствамЪ перевод!» Октоиха приписывать 
Глоговскому — основываясь на весьма со­
мни тельномЪ свидетельств^ Симона Старо- 
вольскаго — было бы показангемЪ, незаслу- 
живающимЪ никакого дов!р1я.

(*) Въ Несторовой Л'Ьтописи ОктоыхТ» относит­
ся къ числу первоначальных! переводов!. Рд«

(**) Въ немъ есть даже выписки изъ Окто­
иха. Соч.

(***) францискЪ Скорина переводилъ съ lepo- 
вимова текста, и издавалъ въ разных!, 

„ВЪ семЪ случай ни какимЪ доказашель- 
ствомЪ неслужашЪ примеры Скорины (Д**)  
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и Трубера (*)  : ибо Церкви Славянской не­
нужно было дожидаться перевода Глогов- 
скаго ; и БогЪ знаетЪ , что Старовольскш 
нид'ЬлЪ , или мнилЪ видеть. Никто не вЪ 
соспгоятидоказать того, чтобы сей, впро- 
чемЪ весьма почтенный , но вЪ показашяхЪ 
исгпорическихЪ не всегда верный писа­
тель , действительно учился Русъкому 
языку уже вЪ сгпарыхЪ л^тахЬ, подобно 
какЪ сд-ЬлалЪ ДлугошЪ} когда досталЪ Не­
сторову ЛЬтопись.

мЪсшахъ на РусъкомЪ йдыке, употребищель- 
номъ въ области Полоцкой, а не на Славян- 
скомъ Церковномъ, некоторый книги Св. 
Писатя подъ следующими заглав!емъ : Биб- 
лчя Руская выложена ДокторомЪ франци- 
СкомЪ Скориною изЪ славнаго города Полоц­
ка , Богу ку чти и люде.мЪ посполитымЪ кЬ 
доброму наученЛю (толькоМоисеевы книги съ 
картинками) вЪ славномЪ великомЪ старо.мЪ 
мЪстЪ ПразкомЪ 1516 г. (см. Путешествие 
По России и Швеции Добровскаго на Немец, 
стр. юЗ, ел.); четыре книги ЦарствЪ тамъ 
же 1518 г. ю Августа; Есеиръ i5ig г. Фев­
раля; Руфь, 1ова, тамъ же 1517; Даниила 
тамъ же; Побланля АаоетоловЪ, въ Вильне 15й5, 
и ешо , вероятно, первая книга Руськая, 
напечатанная въ Вильне. Соч.

(*) ПримусЪ ТруберЪ переводили разныя кни­
ги съ Немецкаго языка для. Кроагаовъ и Крапн- 
цовъ. См. Добровскаго Slawin, стр. ¿48 и 
сл. Соч.

„Древнш ОсмогласникЪ или ОктоиосЪ 
самаго сшариннаго шиснешя вЪ Кракове изЬ 
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вс'ЬхЪ извЪстныхЪ , имкетЪ следующее над- 
писагпе: СЪ БогомЬ починается. Осмо- 
ела сникЪ , теореме Лре по до бнаго Отца 
нашего 1оанна Дамаскина со' службы 
на Господи воззвахЪ и рано со стиха­
ри ихЪ , поемЪ стихира воскресные 
седмъ, и повторяем}) едину, и аще имЪ 
алЪ ( ? ) вЪ минеи стихира , поемЪ 
на стихира , , воскресные на шесть , и 
минеи четыре ; ащелижь великла сея- 
тыи, поемЪ воскресные на шесть , и 
святому шесть. Стихари гласа А. На 
концЬ сей книги , подЪ гербомЪ города Кра­
кова, припечатано следующее : Докончана 
быстъ с1я книга вЪ великомЪ градб вЪ 
Враковб при державб Великаго Борола 
Польского Наримгра, и докончана быстъ 
мбш,аниномЪ ВраковскимЪ Швантопол- 
томЪ (рюлЪ изЪ НбмецЪ Нбмецкаго ро- 
ДУ (рранкЪ , и скончася по БожгемЪ 
нарожеши четырнадцать сотЪ девят- 
десятЪ на лбто (ш. е. 1491). Напечатана 
Кирилловскими буквами, вЪ лисшЪ, и имЬешЪ 
84 листа.’’

1 акимп образомЪ сделался изв1сшенЪ 
св'Ьту еще одинЬ древн'бйппй екземплярЬ 
па ЦерковномЬ нашемЪ языкЬ , равно какЬ 
ошкрыптЪ и первый типографщикЪ, печатав- 
1П1й Церковный книги. Правда , етошЪ 
же самой ШвантополтЪ или Святополк!*  
(рголъ еще, какЬ выше упомянуто, вЪ Ода*  
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в.чнской Биб.ношегЛ, Патера Дурича пока- 
занЬ издашелемЪ Краковскаго Часослова 
1491 Г0Да; но гдЪ именно находится теперь 
сей ЧаеословЪ ? ГдД Краковская ; современ­
ная ему Псалтырь , сЪ еозслИдовашемЪ 
или безЪ онаго ? ОбЪ нихЪ нЬшЪ никакого 
извЪсгшя, кромЬ преданш ; между гпймЪ 
какЪ екземпляр'Ь Окгпоиа-сх, долго хранив­
шиеся вЪ БреславлЬ , вЪ' Редигеровской пуб» 
личной БиблгошекЬ при церкви Св. Елисаве­
ты (гдЪ видЬлЪ ее и Г. Линде), нынй нахо­
дится вЪ тамошней же Бурговской Библю- 
текЬ , куда перенесенЪ вмбстЪ сЪ прочи­
ми книгами Богословскаго содержания (сшрн. 
129). КромЬ сего преимущества, Октоиху 
безспорно принадлежишь и старшинство 
между всЬми печатными книгами Церковнаго 
языка. ОнЬ, можегпЪ быть, цЬлымЪ годомЪ 
сгаарЬе Часослова и Псалтыри , если вы- 
ражеше на лИто принять за лкшнюю по­
ру 149° года , какЪ догадывается Линде вЪ 
своей рецензш на Библ1огра1]лю Сопикова (*).  
ПатерЪ Добровскш хотя желаешЪ (**)  , 
чтобы слова на лИто читали и а лЕто , 
то есть чтобы буква а была здксь числи­
тельною и значила одинЪ (годЪ) ; онЬ од- 
накожЪ сЪ удоволъсшвгемЪ обЪявляешЪ , что 
симЬ ошкрыппемЪ г-на Бандпгке рЬшенЪ во- 
просЪ о первой Славянской книгЬ и о пер­
вой типографш сЪ Кирилловскими буквами. 
(*)  В'Ьсшн. Евр. No 22 стр. 127.
(**)  §1ом’апка П, ра^. 167.
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ИванЪ , или ЯнЪ, ГаллерЪ былЪ весьма 
зажиточный гражданинЬ и РатманЪ Краков- 
скш ; торговалЪ между прочимЪ и книгами, 
кошорыя печагпалЪ на ЛашинскомЬ языкЬ вЪ 
разныхЪ городахЪ заграиичныхЪ, на сво- 
емЪ иждивении и вмЪстЪ сЪ товарища» 
ми , наконецЪ и вЪ КраковЪ , вЪ своей 
собственной шипографш, основанной г боб го, 
или уже по самой последней м-ЪрЪ 14дЗ , 
ежели только первый Краковскш Календарь 
(1494)? вЪ копгоромЪ однакожЪ мЪшпо из- 
дашя неозначено, действительно печатано 
у Галлера. КраковЪ былЪ вЪ то время средо- 
точ1емЪ Польской учености , имЪлЪ свою 
Академии, и типография Галлера , котораго 
смерть полагается около 15и5 года , не“ 
нуждалась вЪ рукописяхЪ. Но, вопреки 
СтаровольскОму и нашему Сопикову , вЪ Ис- 
торш Профессора Бандшке о 'КраковскизсЪ 
типографгязсЪ ниже слЪда н4тЪ кЪ догад- 
кЪ , яко бы у Галлера печатаемы были на­
ши Церковный книги, или же, вопреки Бенш- 
ковскому , яко бы ГаллерЪ былЪ основате» 
лемЪ первой пгипографш вЪ КраковЪ. По­
чтенный и трудолюбивый Беншковскш,вовле­
ченный вЪ обманЪ ЯноцнилгЪ (*),  положив-

Д*)  ЯнЪ ДангилЪ Яноцкщ, старшей библиоте­
карь книгохранилища Залускйхъ въ Еарта- 
вЪ , умерь 1780 года. Зд'Ьсь рЪчь идешь © 
еочиненш на Н’Ьмецкомъ языкЪ, Бъкошоромъ 
Яноцкм описаль рЪдкгя Польская книги Биб- 
люшеки Залускйхъ. РдрЪ. 
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шись на весьма сомнишельныя, г-мЪ Бандитке 
совершенно опровергнутый свидетельства, 
нризналЪ Галлера сшар4йшимЪ типограф- 
щикомЬ Польши , а фсоля, сего досшопа- 
мяшнаго для насЪ мужа, сделалЪ служащимЪ 
вЬ его заведенш.

Но Бандгпке доказываешь, что Свято- 
полкЪ фюль былЪ действительно гражданинЪ 
КраковскТй , а не наборщикЬ , не рабошникЬ 
ГаллеровЪ , ниже факшорЪ , или распоряди­
тель вЬ чужой шипографш- ВЪ ешомЬ удо­
стоверяешь самая подпись вЬ Осмогласни- 
кИ; а Бандшке приводить еще вЬ свидетель­
ство и Епископсме акты. ВЪ первомЬ, подпи- 
санномЬ вЬ Кракове 14д1 года Ноября Е1,два 
Ратмана ручаются; что СвайболъдЪ (ешо 
понЬмецки , равно какЬ мСвеболъдЬ; оно 
то же что ШвантополтЪ и СвятополкЪ) 
до окончатя обЬ немЬ судебнаго дЬда не 
уЪдешЪ изЪ города. Во вшоромЬ акт! , под- 
писанномЬ 1492го Тюля 8го дня, Свай- 
болъдЪ , гражданинЪ и житель города 
Кракова , даетЪ присягу еЪ пгомЪ, что 
гнушается всякою ересью, восстающею 
на в-бру католическую (*)  , что про­
клинаешь ее, и шакЬ далЬе,- что если ска-

(*) Заметить надобно, что другихъ ереши- 
ковъ новыхъ въ то время небыло кроме Гус- 
СитовЪ , что Гусситы старались сблизить­
ся со Славянами правослаЕнаго исповедатя, 
и наконецъ, что незиаемъ другихъ Церков-
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¡¡алЪ что нибудъ тому противное , то 
сдблалЪ ето по своей оплошности или 
отЪ ошибки языка , и такЪ далЪе ; что 
причаЩете подЪ ел,инымЪ видомЪ жлб- 
ба почитаетЬ достаточным!) ко спасе­
нью; наконецЬ, что касательно производив- 
шагося дбла никому небудетЪ ни доку­
чать, ни мстить и что о противпикажЬ 
ccpicmiaHCKOU, вбры будетЪ доносить 
пречестнымЪ отдамЬ ВаноникамЪ и 
ПрелатамЪ. За него снова поручились гра­
ждане КракоЕсме, между которыми однакожЪ, 
невидно имени Галлера , и при шомЪ вЪ 
обоихЪ акгпахЪ СвайболъдЬ назва-нЪ impres- 
sor librorum типографшукомЪ. СамымЬ же 
сильнымЪ доказашельсшвомЪ служишЬ оты­
сканный вЪ акшахЬ Краковской ратуши паПЬ- 
мецкомЪ языкЪ договорЬ между нашимЪ Свято- 
полкомЪ ф1олемЪ (mynib названЪ онЪ Свей- 
больдомЪ фейлемЪУ и РудольфомЪ Борсдор- 
фомЪ , БрауншвейгскимЪ уроженцомЪ , кото­
рой подрядился вырезать Русъкйя лите­
ры и держать вЪ тайнб cie искусство. 
Г. Бандите приложилЬ договорЪ ошЪ слова 
до слова, относящшся кЪ ак^йамЪ 1491 го" 
да : имЪ уничтожается всякое сомнете вЬ 
шомЪ, что СвятополкЪ фголъ былЪ и 
Краковскш гражданин!» и хозяинЬ собствен?

ныхъ книгъ , который были бы напечатаны 
у Фюля. РдрЪ.
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вой типографы , когда Руд. Борсдорф’Ь, pfe- 
щикЬ и словолишецЪ (Gisser) Брауншвейг- 
скш. „по данному ему ошЪ Фюля насгпавленпо 
я образцам!)/{ вырЬзывалЪ пунсоны для огп- 
ливангя РуськихЪ или Славянских!) литерЪ. 
Еще по другимЪ акшамЪ Фюль оказывается 
гр жданином'Ь Венгерскаго города Левчицы , 
H.j все вЪ близкой связи сЬ Краковом!) , гдЪ 
жи. и его родственники. Наконец!) видно , 
ч по в'Ь Mais i баб года ФЫль сдЪлалЪ свое ду­
ховы е завещаны.

Г. Бандшке полагаешЪ очень вйрояш- 
нымЪ , что СвятополкЪ ф1оль печагпалЪ 
вЪ КраковЬ и Лашинсйя книги , хотя обЪ 
йихЪ теперь ничего неизвестно. Что же 
было поводомЬ кЬ издашю Славянских!) книгЪ 
вЪ сем!) городЬ ? АвгпорЪ мимоходом!) упо- 
минаепгЬ о видахЪ ГуссишовЪ на Греческую 
Церковь ; дал!е говорит!), что вЬ XVI bík¿ 
печатаемы были мнопя книги Славянсйя на 
иждивенка знаменитейших!) вельмож'Ь Ли- 
пговскихЪ, и по сему поводу предлагает!) за- 
глав!я следующих!) извЬсгпныхЪ ему екзем- 
пляровЪ , находящихся вЪ Бреславской Реди- 
геровской библ io тек! при церкви Св. Ели*  
савегпы.

i ) Псалтырь Царя Давида , вЪ 
ВилънЪ ВЪ посвящены сказано : во
всёму повинуюся вашему повелёшю ми­
лостивому, милостивый Пане скарбный 
и Пане Сеновицарецкш. ВЪ славномЪ 
мЪспгё ВиленскомЪ, пребываючи вЪ до



Му благочестныгсЪ мужей Козмы и Лу*  
наша МамоничовЪ.

о) Книга , зовомая учительное отЪ 
вс&кЪ четеръгзсЬ ЕвангелистовЪ избрана 
и отЪ многигсЬ божественнызсЪ писанььц 
и предана церкви Божьей., во всякую 
недИлю чытатися , тако же и на го­
сподское празники и прочихЪ святыгсЬ 
на поученье всристоименитъьмЪ людемЪ 
но направленью душевному и теле­
сному , Божьею помощью выдрукова-*  
на да щастливего пановаюя наиясжёй- 
шаго господара нашего Зигмонта Авгу*  
ста , Божьею милостью Короля Поль­
ского и великого Князя Литовского }
Русъкаго, Ярусного, Жомонскаго, Мазо- 
вецкаго , Инфляндцкаго, и при Арльепи- 
скоп'ё. . Божьею милостью Митропо-
липтЁ КгевскомЪ и ГалицкомЪ и всея
Руссш , 
иМ'ЁШЮ

и выдана есть вЪ отчидномЪ 
Пана Биленскаго , Гетмана

■цайвышшаго великого Княжества Ли*  
товскаго, старосты Городенскаго, Моги­
левского , его милости Пана Григор1а 
Александровича ХодкИвича , вЪ м^стб 
ровомомЪ Заблудовю , властнымЪ на~ 
кладомЪ его милости. А началася с'ш. 
книга друковати по воплощены слова 
Божего року Аф^И (пт. е. 1568) меся­
ца 1юл1я , а сверится £ Д месяца

Или йервбе, или последнее число Года, 
поставлено неправильно. РдрО.
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Марта 31, давшему Богу начать и 
сверишти благоизволившему слава , че-*  
стъ, поклонлще и пр. аминь.

3) Молитвы повседневные изЪ мно- 
гихЪ свлтЫЗсЪ отцоеЪ , вЪ цернва Хри­
стовой учителей, сЬ письма Греиескаго 
внратца избранные и проч. вЪ Вильнк 
з 5д6 г. Книга посвящена Княжети Соло- 
жирецкому, Кричевскому и Мученскому 
староста и ш. д.

„Довольно и сего“ пишетЪ г. Бандтке 
„для доказательства , что Славянстя кних 
ги , кошорЫя выходили у насЪ прежде, 
нежели вЬ Венещи и даже вЪ самой России 
небыли намЪ чужды. . . ВЪ 1512 г. ещо 
твердо помнили вЪ Краковк о лигашерашу^ 
р4 Славянской ; ибо ЯнЪ Стобництй , во 
кступленш своемЪ вЪ КоСмографйо Птоло- 
мееву , именно пишешЪ обЪ ней следующее ‘ 
„ЯзыкЪ Руси есть Славянскш. На немЪ ош- 
„правляйтЪ они и богослужеше свое по об- 
л,рядамЪ ГрековЪ, ибо им^югпЪ особливыя свой 
„буквы и некоторый занятыя ими у Гре- 
„ковЪ и ЕвреевЪ. НародЬ Славянскш есйгь 
„самый многочисленный, и разделяется на 
„различный секты. Одни принадлежать Рим­
ской церкви, какЪ-шо: Далматы, Кроашы, 
„жители Каринтш (Кагаташе , по Богем­
ски Когоэик! , КопКате) ; друпе держатся 
„ереси (?) ГрековЪкакЪ то; Болгары, Ру*
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„сины и Московишяяо, а некоторые со» 
„ставили Для себя сами особливыя ереси , 
„какЪ-шо Богемцы, Моравы, Босншцы.“ Ciii 
слова очевидно доказывают!», что вЪ XVT вЪ- 
Ki Славянская лигпшерашура была известна 
ПолякамЪ. Но сколько , особенно во време­
на поздыЪйппя , вышло СлавянскихЪ книгЬ 
вЪ Kieiih, вЪ СупраслЪ, вЪ ПочаевЪ ? . .

„Не сшанемЪ разсказывагпь извЪсш- 
наго , а именно , что Литовскщ ста-> 
тутЪ вЪ первый и вЪ шрепцй разЪ напе­
чатан!) былЪ на РуськомЪ язык!, Bei Ягел- 
лоновы пошоКти даже до Сигизмунда х\вгу- 
епга, находясь вЪ ЛигпвЬ, писали порусъки , 
давали привилегии и граммагаы, а можетЪ 
быть не совсЪмЬ хорошо и Польсти языкЪ. 
знали. Каждой можегпЬ читать обЪ ешомЪ 
вЪ сочинешяхЬ Чацкаго. Йасшоящаго Поль- 
скаго нашего языка надобно искать уже вЪ 
в4к4 Сигизмунда Августа. . . Но какЪ Цер­
ковный Славянский языкЪ никогда не былЪ 
чуждымЬ в'Ь ПолыпЪ ; то по сему и словес­
ность его не можетЪ быть намЪ чуждою. И 
тпак'Ъ нечему дивиться, что Казим1рЪ IV, 
ЯгеллонЪ , лучше зналЬ языкЪ Руськш, не­
жели Польскш. ВЪ его царствование, а мо­
жетЪ быть и по его золЪ, начали выходишь 
вЪ свЪтЪ первый книги Церковный на Сла- 
вянскомЪ языкЪ. ДомЪ ЯгеллоновЬ извЪсшеяЪ 
вЪ ЕвровЪ своею гперпимоепшо, которою сгая- 
жалЪ ceśi справедливую славу навЪки.<г К*
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И се низшелъ на нихъ
Духи искупленгя; и съ нимъ сошло спаденье,. 
Ц гласи вЪщалъ: ,,Се мой возлюбленной народи! 
Q немъ благоволю ; на немъ изъ рода въ роди

Мое благословенье !“

ЛлексацррЪ Ман суровЪ:

Ц. ИЗЯЩНЫЯ ИСКУССТВА, НАУКИ 
и ЛИТТЕРАТУРА.

Дополнительный, свЪдЪтя о трцдахЪ 
Швайпольта феоля ? ^реенТэишаго 

Славянсрмго типографщика.
Профессор!? Бандитке вЪ Иеторсц. Вра- 

+!Овск.н.хЬ тппографЩ доказалЬ уже, что. 
колыбель Церковно - Славянскаго книгопеча- 
шаны была вЪ Краков^. Мы не иугбемБ па­
мятников!? древнЬе ФеолевыхЪ : книги , ши- 
^нутыя вЪ Венещи , Сербш , переводы Док­
тора С кораны и самое Угровлахшское 
Евангел1е должны уступишь первым!?. И 
Сербское Евангел1е Профессора Баузе, вЪ ко- 
гнрромЪ не означено времени издашя , ще- 
перь принадлежащее библюптекЪ Князя Д. В, 
Голицына, хощя имбещ» всГ признаки пер ,
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начального тиснсшя ; но я не см4ю отно­
сишь оное выше КраковскихЪ памятниковЪ, 
вЪ ожиданш новейших!) огпкрыппй , непод^ 
ВерженныхЪ соэднйшю,

. ', ' ■ / ■

Прежде нежели г, Бандтпке познакомилЪ 
насЪ сЬ имёнемЪ и трудами древнЬйшаго 
щипографщика книгЪ Церковно- СлавянркихЪ, 
нЬкоторыя изЬ нихЪ были уже известны вЪ 
Poccíh. ApxienHCKopb Нижегородски Пиши- 
римЪ вЪ Upani,unii протпиво вопросовЪ ра~ 
сколъииче< килс'Ь (*),  говоря о трегубой алли- 
,луш , приводить во свидетельство Красов­
скую 1491 года Псалтырь со воз следова­
нием!). 1еромонахЬ НеофигпЪ вЪ Обличещи 
неправды расколышческля (**')  , во дока­
зательство nimia всКхТГчасовК ’совокупно вЪ 
неделю Св. Пасхи, ссылается на Краков- 
Окш ЧасословЪ 14-91 года; а Сочинителю 
Словаря И с тор Linee наго о бывишлЪ вЪ 
Росс,1ц ппеателячсЪ дуловиаго чцна Греко- 
россшскгя церкви извЬстенЬ былЪ ОктоилЪ, 
вЪ одинЬ годЬ сЬ вышепомднушыми книгами 
напечатанный вЪ Краков^ ( *** ). . Псалтырь 
со козслЬдоватемЪ досолу не отыскана; Часо->

(*) Москва, 5 изданье въ листъ, ворросъ 14о, 
лист. 226.

(**j Москва 1746 въ листъ , втораго отд.еле- 
шя, глава 9, разеуждете 18, статья 35 , 
лист. 44-

(***) Саб. 1818, Часть 1, стр. 2у4-
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слова или Часословца известны мнЪ три 
екземпляра, а обЪ ОктоихЪ г-нЪ Бандшк® со­
общись достаточное показанге.

ЗдЪсь вЪ Москв’Ь вЪ библютекЬ г. Д'Ьй- 
ствигпельнаго Каммергера Графа ©едора 
Андреевича Толстова , изобилующей значу- 
щимЪ количествомЪ СлавянскихЪ рукописей 
и печатными памятниками XVI и XVII сшо- 
л4тш , хранятся два екземпляра Феолева 
Часослова. ОдинЪ изЪ нихЪ неполной , сЪ 
припискою нЪеколькихЬ листов!) вЬ начала 
и концЬ, замечателен!) по надписи на ономЪ 
Патриарха Никона , внесшаго спо редкость 
вЪ библютеку Ново!ерусалимскаго Воскре- 
сенскаго монастыря вЬ 1658 году Мая 27 , 
с’Ь проклягтемЪ того , кто осмелится оную 
присвоить или утаить и сЪ исключен1емЪ изЪ 
книги животной, кто бы дерзнулЪ истребишь 
дотянутое Патриаршее начерташе. Не имйя 
полнаго екземпляра нередЪ глазами и догадыва­
ясь только • древности онаго по неровному 
оттиску, по особенной формЬ буквЪ и право- 
писашю., еще вЬ 1813 году, при изданш 
СопиковымЬ 1 Части Библ1ограф1й (No 
15дЗ), я полагалЬ оный напечатаннымЪ 
вЬ Краков^ 14 9 1 года. НаконецЪ вЪ про- 
шедшемЬ году приобретенный ГрафомЪ 1ол- 
стымЪ покупкою огпЬ одного старообрядца 
за значущую сумму полный екремплярЪ Ча­
сослова , сЪ пока&ашемЪ времени и мН-
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ста тиенетя (*)  , совершенно подкрйпилЪ 
мою догадку. Сей достопамятной Часа- 
словЪ печатанЪ вЪ четвертку на бйлой бу- 
магй, безЬ счета яиспговЪ (которых!) имйетЬ 
З79) , сЪ однимЪ раздйлешемЪ тетрадей на 
6 лисгаовЪ и а , за ними поолйдукшця, безЪ 
предрйчш , сЪ киноварными заглавными и 
прописными буквами но прилично. Хотя 
во всей книгй печать елйдуегпЪ сплошная, 
но индй изЪ знаковЪ пренинашя удержаны 
точки и изрйдка запяшыя ; изЪ надстроч- 
ны.хЬ же употреблены титлы, словотитлы, 
равыки и сокращен!я безгласныхЪ лиштерЪ. 
КЬ особеннымЬ отли.ч1ямЪ правописатя при= 
надлежашЪ , точно какЪ вЪ древнййшихЪ 
рукописяхЪ , весьма малыя сокращения, упо- 
П1ребу,.е)пе везд,к вЬ концй—ври твердо мВ и 
мягкомЬ выговорй одной буквы ь, а лигагперы Ъ 
вЬ средний вмйешо, о, иногда вмйешо е и 
для означешя гпвердаго произношешя: гплЪ- 
ща , длЪгогарЬпйливЪ , жрЬшва , дрЪжава ; 
выспрЪняя , вЪсяческая ; также буквы й за 
1 — пролйю, и за я —- вейкой, и странной 
выговор!) лисшперы почти за вей гласный: 
за а —- лежЖщеи ; за о —■ Н/К ;• за у -г- 
ржку ; за ю — мо,^ и за я — да/Ки. — 
ШрифгпЪ букзЪ , упошребленныхЪ для Часо- 

(*) Симъ огпкрыппемъ рйшенъ копр.осъ , пред­
ложенный въ Вйстникй Европы нынйгцняг© 
года No 14 стран. 129 строк, 26 и 27.
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©лова , еняшЬ сЪ современныхЪ рукописей , 
исключая нискольких!) особеннаго начерша- 
шя ; и вообще вся книга при первомЬ взгля­
да сгполь подобна рукописи , что оную, безЬ 
дальтЬйшаго разсмогар^нчя, трудно почесть 
за печатную.

ЯзыкЪ Часослова, равно и другой изве­
стной Феолевой книги Октоиха, есть древ- 
щй Славянскш, нисколько искаженный не 
только переписчиками , но и при самомЪ 
изданы , ибо вЪ сихЬ обраэцахЬ древнЪй- 
шаго у СлавянЪ шипографическаго искусства 
заметны значушдя погрешности. Обращая 
внимаше на остатки Славянской писменно- 
сши у БолгарЪ ДунайскихЪ , сохранивппеся 
вЪ Синодальной Московской библютекЪ 
отЪ XIV в!ка , полагаю , по сходству сЪ 
оными памятниками, что подлинник!) Часо­
слова писанЪ вЪ Болгары. Между птЬмЬ вЪ, 
йемногцхЪ словах!), предлагаемых!» ошЬ се­
бя ИздащелемЪ , видйнЪ Руской языкЪ вЪ 
простонародном!) Польском!», или правиль­
нее Белорусском!» , выговорй. На оборотЬ 
078 листа Феоль , помещая указатель сче­
та тетрадей, говорит!» : „то есть личба 
до той книы, якь имаюшь тетради быти 
огпЪ початку азь до конца , одна тетрадь 
подля едноей , тыжь одинЪ листь подла 
другого азь до конца.“

На последнем!) З79 лист! сего досгпо- 
памяшнаго Часослова выгравированЬ аа де-
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рев4 гербЪ города , означено : Кракова , сЪ 
тремя монограммами, кошорыхЪ смыслЪ мнк 
неизвСстенЪ, и сЪ слЪдугощимЬ напечатан- 
нымЪ посл&слов1емЪ : „Докончана бысшь сия 
книга у великомЪ градЪ у Краков^. при 
державЪ великаго короля подскаго казими­
ра. и докончана бысть мЪщаниномЪ кра» 
ковьскымь шваиполгпомь , фЬоль , из н’Ьмець 
немецкого роду франки*  и скоячашася по 
божиемь нарожениемь. д"1 сЪть. девящьдесять 
и а*  лЪгпо,“ ПащерЬ Добровсщй правЪ во 
своей догадкЪ : ЧасословЬ и ОкшоихЪ напе­
чатаны не 1Ддо , какЬ думалЬ г. Линде, а 
1491 года; ибо неправильно пом4щенныя у 
г. Бандтке слова: на лИто должно читать: 
и а л'Ито.

въ мЬсяцословЬ , идущемЪ- сЪ—месяца 
Сентября (гдЬ одному только Марту дано 
Славянское назваше сул’аго), находятся изЪ 
РусскихЬ СвятыхЪ : ВладимирЬ , БорисЬ ц 
Гл4бЬ и ©еодосчй Печерскщ ИгуменЬ.

Конечно , судя по оставшимися памяш- 
никамЪ , никто не сшанетЬ доказывать , 
чтобы Феоль самЪ переводцлЪ ■ церковныя 
наши книги , или былБ издащелемЪ другихЬ 
СОвременныхЬ переводовЪ: онЪ только печа- 
шалЬ гораздо древнЪйппя переложещя. Дока- 
зательсшвомЪ сему послужашЬ некоторые 
изЪ ВоскресныхЪ тропарей , взятые изЬ 
Часослова: Глас. 5. Да веселятся небесная
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и радую гтся зенаа. яко сЪгпвори дрЬжаву 
МИШьцею своею господь , попра сЬмерпця 
смерть. прЪвйць из мерщвыхЬ бысть. из 
чрева адова избавиль есгпь насЪ. и подаешь 
мирови вел1ю милость, —- Глас. 5 Сьбез- 
вачялное слово отцю и духови. еже ошЪ 
Д'Ьвы рождьшееся на сцасеще наше, поимь 
вЪрщи и поклонимся, яко изволи плЪпню 
вЪзыши на креспть и сЬмерть прЬтрЬггЬши 
И вЬскресити умрЬщяя вЬ славное вЬскре- 
сеше свое. — Глас. 6 Ангельская силы на 
гробЬ щвоемь. и стрЪгуще омрЪшвЬша, и 
стоаше март на гробЬ ищущи упречистаго 
пгЬла твоего. испроврЪже ада и не искушся 
рщЬ него. срЬте д4ву даяи живошЪ. вЪскре- 
сыи изь мрЬщвыхЬ господи слава щеб'Ь. —- 
Глас. 7 Раздруши крЪстомЬ своимь сЪмрЬть. 
и ошврЬзе разбойнику рай. мироносицамь 
плачь 'приложи, и своимь апосщоломь про- 
поя'Ьдати повелЬ. яко вЪскресе Христе бо^ 
же даруя мирови водно милосгпь,

Остается заметишь, что треппй екземщ 
лярЪ Часослова, сЪ ю тетради по 7010, 
находится вЪ рукахЪ Московского купца 
Алексея Савина Шульгина , щоргующаго 
древними книгами вЪ меняльной лавк"Ь про- 
гпивЬ университета, и что другая книга 
Краковской, вероятно Феолевой щипографш, 
Тр1одъ цветная , вЪ большой лисшЬ, безЬ 
начала и конца, неизвфсшнад ни г-ну Бандище,
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ии нашиьхЪ БиблюграфаадЬ, купленная у 
помянушаго купца, хранится .теперь ' вЬ 
библщтекй Государсшвеннаго Канцлера Гра­
фа Николая Петровича Румянцева , знаме- 
цигпаго споспЬшесгавователя огпечесгпвеннаг® 
просвЬщетя.

Калайдовичъ,
19 Сентября

1$Ид года»

О М И 0 О Л о 5. I И»
>'

Некоторые полагаютф , что Миоолопя 
пачало свое получила отЪ Свящ<&шаго Пи- 
^атя , то есть, что истины сей древней, 
д единСптешгой книги , содержащей вЪ себй 
древнЬйгшя прёдатя народа Еврейскаго, бьтв'Ь 
превратно поняты и. еще превратнее ис­
толкованы Греками и Римлянами, явились 
у них'Ь вЪ искаженномЪ вид'Ь. Таково есть 
мн1ппе н4кошоры?Ъ писателей, неслЪдующихЪ 
письменнымЪ цамяшникамЪ .ГреческимЪ. и 
РимскимЪ , и нелюбящихЪ вникать вБ при­
роду человека,, оставленнаго самому себГ , 
пю есть своимЪ силамЪ и способностямЪ , 
даннымЪ ему на щогаЪ конецЬ , чтобы, по- 
средствомЪ трудовЪ своихБ и усилш вознес­
тись выше прочихЪ живошныхЪ, чтобы 
ЙосредсгввомЬ учета ед Ь литься щЬмЪ ,














